









Basic installation instructions 

1 . Connect the video coble to the monitor and PC. 

2. Connect the power coble to the monitor power adopter. 
Connect the power adopter to the monitor. Finally, 
connect the power coble to the wall. 

3. Connect the speaker power cable from the right speaker 
to the monitor. Connect the green plug from the right 
speaker to the matching green port on the back of 

the PC. 

4. Adjust the pedestal arm (A). 

5. Turn on the monitor (A). Adjust display by using the 
menu button (B), the browse buttons (C) and the 
auto/select button (D). 


Instructions deinstallation de base 

1 . Connectez le cable video au moniteur et d I'ordinateur. 

2. Connectez le cordon d'alimentation d I'adaptateur 
secteur du moniteur. Connectez I'adaptateur secteur au 
moniteur. Enfin, connectez le cordon d'alimentation d 
une prise murale. 

3. Connectez le cordon d'alimentation des haut-parleurs 
du haut-parleur droit au moniteur. Connectez la prise 
verte du haut-parleur droit au port vert correspondent 
situe d I'arriere de I'ordinateur. 

4. Reglez le bras articule de la base (A). 

5. Allumez le moniteur (A). Reglez I'affichage d I'aide du 
bouton Menu (B), des boutons de navigation (C) et du 
bouton Auto/Seiect (D). 


— Lea esto primero — 

Instrucciones bdsicas de instalacion 

1 . Conecte el cable de video al monitor y al PC. 

2. Conecte el cable de alimentacion al transformador 
del monitor. Conecte el transformador al monitor. 
Finalmente, conecte el cable de alimentacion a la toma 
de la pared. 

3. Conecte el cable de alimentacidn de los altavoces del 
altavoz derecho al monitor. Conecte el enchufe verde del 
altavoz derecho al conector verde correspondiente de la 
parte posterior del PC. 

4. Ajuste el brazo del pedestal (A). 

5. Encienda el monitor (A). Ajuste la pantalla utilizando el 
boton de menu (menu) (B), los botones de busqueda (C) 
y el boton de auto/select (auto/seleccion) (D). 


Instrucdes bdsicas de instalacdo 

1 . Ligue o cabo de video ao monitor e ao PC. 

2. Ligue o cabo de alimentacao ao transformador de 
corrente do monitor. Ligue o transformador de corrente 
ao monitor. Por fim, ligue o cabo de alimentacao d 
tornado de parede. 

3. Ligue o cabo de alimentacao das altifalantes, da 
altifalante direita ao monitor. Ligue a ficha verde da 
altifalante direita d porta verde correspondente na 
parte de trds do PC. 

4. Ajuste o braco do suporte (A). 

5. Ligue o monitor (A). Ajuste o ecrd atraves do botdo de 
menu (B), dos botoes de procure (C) e do botdo 
auto/select (D). 


Eenvoudige installatie-instructies 

1 . Sluit de videokabel aan op de monitor en de computer. 

2. Sluit de voedingskabel aan op de voedingsadapter 
van de monitor. Sluit de voedingsadapter aan op de 
monitor. Steek de voedingskabel tenslotte in het 
stopcontact. 

3. Sluit de voedingskabel van de rechterluidspreker 
aan op de monitor. Sluit de groene stekker van de 
rechterluidspreker aan op de overeenkomstige groene 
connector aan de achterzijde van de computer. 

4. Stel de monitorarm in (A). 

5. Zet de monitor aan (A). Stel het beeld in met de 
menuknop (B), de bladerknoppen (C) en de auto/select- 
knop (D). 
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Grunnieggende installeringsinstruksjoner 

1 . Koble skjermkabelen til skjermen og PCen. 

2. Koble stromledningen til skjermens stromadapter. 

Koble stromadapteren til skjermen. Koble til slutt 
stromledningen til veggkontakten. 

3. Koble hoyttalerledningen fra hoyre hoyttaler til skjermen. 
Koble den gronne kabelen fra hoyre hoyttaler til den 
tilsvarende gronne porten pa baksiden av PCen. 

4. Juster sokkelarmen (A). 

5. Sla pa skjermen (A). Juster skjermen ved hjelp av 
menyknappen (B), bla-knappene (C) og Auto/Select 
(auto/veig) (D). 


Istruzioni di base per rinstallazione 

1 . Collegare il cavo del video al monitor e al computer. 

2. Collegare il cavo di alimentazione al trasformatore del 
monitor e quest'ultimo al monitor, quindi collegare il 
cavo alia presa di rete. 

3. Collegare il cavo di alimentazione dal diffusore destro 
al monitor. Collegare lo spinotto verde proveniente dal 
diffusore destro alia porta verde presente sul retro del 
computer. 

4. Regolare il braccio di supporto (A). 

5. Accendere il monitor (A) e regolare lo schermo con i 
pulsanti menu (B), sfoglia (C) e auto/seleziona (D). 


Kurzanleitung zur Installation 

1 . SchlieBen Sie das Videokabel an den Monitor und an 
den PC an. 

2. SchlieBen Sie das Netzkabel an den Monitor und an 
den Netzadapter des Monitors an. Verbinden Sie das 
Netzkabel mit dem Monitor, und schlieBen Sie den 
Netzstecker an die Netzsteckdose an. 

3. SchlieBen Sie das Netzkabel des rechten Lautsprechers 
an den Monitor an. Verbinden Sie den griinen Stecker 
des rechten Lautsprechers mit dem entsprechenden 
griinen Anschluss an der Riickseite des PCs. 

4. Bringen Sie den Monitor mithilfe des DoppelgelenkfuBes 
in die gewiinschte Position (A). 

5. Schalten Sie den Monitor (A) ein. Passen Sie mithilfe der 
Taste menu (B), der Nach-links- bzw. Nach-rechts-Taste 
(C) und der Taste select (D) die gewiinschten 
Bildschirmeinstellungen an. 

Grundlaggande instruktioner for installation 

1. Anslut videokabein till skdrmen och datorn. 

2. Anslut stromkabein till skdrmens stromadapter. Anslut 
stromadaptern till skdrmen. Slutligen, sdtt 

Strom kontakten i vdgguttaget. 

3. Anslut stromkabein frdn den hogra hogtalaren till 
skdrmen. Anslut den grdna kontakten frdn den hdgra 
hdgtalaren till det matchande uttaget pd datorns 
baksida. 

4. Justera vinkein (A). 

5. Sdtt pd skdrmen (A). Justera bilden med menyknappen 
(B), bldddringsknapparna (C), och knappen 
auto/select (auto/vdij) (D). 


Perusasennusohjeet 

1. Liitd videokaapeli ndyttddn ja tietokoneeseen. 

2. Liitd virtakaapeli ndytdn virtaldhteeseen. Liitd virtaldhde 
ndyttddn. Liitd lopuksi virtakaapeli seindpistorasiaan. 

3. Liitd oikeasta kaiuttimesta Idhtevd virtakaapeli ndyttddn. 
Liitd oikeasta kaiuttimesta Idhtevd vihred liitin 
tietokoneen takaosassa olevaan vastaavankokoiseen 
vihreddn liittimeen. 

4. Sdddd ndytdn jalusta (A). 

5. Kytke ndyttddn virta (A). Sdddd ndyttdasetukset 
kdyttdmdild menu -painiketta (valikko) (B), 
selauspainikkeita (C) ja auto-/select -painiketta 
(auto-/valinta) (D). 


Grundlaeggende installationsvejiedning 

1. Tiislut videokablet til skaermen og pc'en. 

2. Tiislut netledningen til skaermens stromadapter. Tiislut 
stromadapteren til skaermen. Saet til sidst netledningen i 
stikket i vaeggen. 

3. Tiislut netledningen fra hojre hojttaler til skaermen. Saet 
det gronne stik fra hojre hojttaler i den tilsvarende 
gronne port bag pd pc'en. 

4. Juster soklens arm (A). 

5. Taend skaermen (A) . Juster skaermbilledet vha. 
menuknappen (B), rulleknapperne (C) og auto/select- 
knappen (auto/vaeig) (D). 


SPC " 

4. (A) » 

5. lf1@ii7K§S (A) "menu" 

sffi (B) ' [?iji] m 

M (C) JAS ” auto/select" (g®)/jlS?) 


^o 

®o 

4. (A)„ 

5. JTJFMAH (A) o ^ menu(^#-) 

mi (B). (+/-) g® (0 

fP auto/select 

gM (D) 


7|e 2.^L-I|A^ 

1. aL.|E^2l■ PCo^| 

2. auN o^la|E^o^| ojaffl- 

cfs. o^lalE^# Hu|E^o^| ejath-feiAia. 
□|-A|a|-o^, as ?l|0|S# o^a 

sh4]A|o. 

3. aft ^ ^I!;|7^o^| sa@ ss 7^|o|s# 

au|E^o^| sasi-4JA|a. aft ^ 

bxh pc 5IS2I ^Eo^| aa 

tmAia. 

4. 7HA|C|)» iSshdAla (A). 

5. aL-|E^o| as# ?H4!A|a (A). Menu (iHI#) 
iHft (B), ll-AH tHft (C), aBla Auto/Select 
(Ai-#/aa!) tlift# (D) #BiAH Ei^saioi 
asshfeiAia. 


© 2003 Hewlett-Packard Company 


